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ANUEASO_F_DELIVERY V2

Wirth Industrie Service GmbH & Co. KG - Drilberg » D-97980 Bad Mergantheim
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DELIVERY NOTE

a

A
Magna PT S.p.A. i
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 85032034"
70026 MODUGNQO BA Ship to Party 1452539
Scld to Pa 1452539
ITALY rty
Delivery Note Date 19.02.2020,,
Print Date 20.02.2029},1;
Shipping Type S0
%U E E”g N E‘. -+ N AG E L 5.k Shipping Point Central storg .
ACCETTAZIOHNE MERCE Page 1,2«:}
Quantitd dichiarata: 909*9'9 Your Sales Representative
Quantita effefiiva: David Kommer
Tipo Imballaggio: M 0170 633-6881
Quantita Imballi ' T 07931 91-2518 A
Conformita alle sc?i(ede d'imballo: @-‘ F 07931 91-4679 _'{i;j%‘f
S 'l?'(e'l_ (’202_0 E david.kommer@wuerth-industrie.com :ﬁ
Firma Your Contact In Bad Mergentheim - ’;"‘
Stephanie Kéhler ’
T 07931 91 2448
F 07931 21 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com 57
Dear Sir or Madam: - : PR
180159363 e
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery: 4 i
i i 7 o
Unloading Point 14249 /(C /, gg 5o 8144
Your Data Our Data
Your Purchase Ord 553004219001 Prog. No.: 0078366 Ay
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420006 et
Date 19.02.2020 o
Vendor No, 91000716 a
Created by Stephanie Kéhler .
Line ltem No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Item Deseription Cust. Tariff Code Weight i
your item Expiry Date »:‘.%
10 0991236765 094 2000 D-TW 80,000 PC B
10 Screws flat head with hex-fobular drive 73181595 416 KG Pl
AISCR-PANHD-8.8-ZNFES/FN/T2YL-M5X30-DRW ¢
Lot 4305670640
Customer ltem Number  £008031212
No. of Packages 1 L%
<
Total Weight 444.5 KG ;%5
% i?;‘
Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. L
Shipping Paint
WKL2 s
*PU = Pack unit g
Warth Industria Service GmbH & Co. KG - 57980 Bad Mergenthaim - T +49 (0)7931 91-0- F +49 {0}7931 91-4000 - info@wuerth-industrie,com - www.wuerth-industrie.com 1;'1,,
Address: Drillberg - 87980 Bad Mergenthelm - Headguarier in Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768 =

Unlimited partner: Wiirlh Indusirie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzalsau, county court Stuttgart HRB 590633
Managing Directors: Rainer Birkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Absender (ame, Anschnit, Lard) S iy
SRR o v, ey DP/ D Aégé INTERNATIONALER LETTRE DE VOITURE
V@T‘ (WL FRACHTBRIEF INTERNATIONAL

f " o Die Bafdrderung unterfiegt trotz Ca transport est scumis, nonobstant
- enar gegenteiligen Abmachung den fouta clause centralrs, & fa Convention
f,c Ao £ kf‘ > Bestimmungen des Obereinkommens ralative au contrat de transport
- {iber den BafStderungsvertrag Im international de merchandises par
g 7( Z ' o Intemat. StraBengalerverkehr (GMR). route (CMR).
Q90 Raqd MevtentTCon Vi s
Empiangsr (Nama, Anschnfl, Land [ 73 Frachtidbrer (Name, Anschiift, Land)
2 Dafﬂngtgalra( nom. arresss, pays ; U 1 6 Transporteur {nom, ’adrassa, pays)

AL St g HEINLOTH TRANSPORT GmbH & Co. KG

LM . v o An der Lnde 4

Ity pell Ccllimiul ¥ D-91154 Roth / M.
AT P Telefon +49 (0) 9171 /855-0 - Telefax +49 (0) 9171 /85-55
FOVL e [1e#ogno [ L7 www_justcleversolutions.de F
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Anwelsungen des Absendars (2oll- und sonstige amiliche Bahandiun Riickerstattung
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Euros an Absender tibergeben Euros vom Absender erhalten Euros an Empfénger (ibergeben Euros vom Empfanger erhalten
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27 Amik Kerngslehor: o | Nutzlast n kg Fahrer sowie unserer Unternehmer. Scllten Sie bei der Ahlieferung
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(remains with consignes at defivery)
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. Transport Order

S
——

Mittente
Sender

N° partita VA
VAT-ID-No.

via delle industrie 1
I—-20060 POZZUDLD MARTESANA (MI)

Data / Date

s2E—FER-2020

v—=) 7/ A

F 7 4 /

DHL. FREIGHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

ST

AN

Indirizzo del luogo di carico {di ritira}

Ordine di trasporto
Order cade

MIL~-DF-Q014304

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I—7002E MODUGNO

Collection address
Destinatario NP partita LVA
Consignee VAT-ID-No.

Condizion] i trasporto/Delivery terms

franco dom,
free domidle

sdoganato
deoagred

W=l
Olfsae O

Fili]
athers

O

fora@ia | DML BLOBAL FORWARDING (I
oo | POZZUOLD MARTESANA (MILAN
sinag | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
weurl | 1-20060 POZZUOLD MARTESH
™ Tel:+39 02 9592G2—-200

Indirizza terminale
Terminal address

DDLU

Fax:+39 OF 9520 8Ol

Delivery addrass

Indirizze di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

si

na

Numero di dossier
Terminal reference

0B100=00OET7ED

85 n
! Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiarare | Customer's reference
Currency Value for Insurance
Mol RE T —E{ - O048 7
Terminal di arrivo Numera telefonico
Destination terminal Contact tel.
4 BARI + 39 / B0 53105811
Warche e numeri M Quantita Jmballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and niimbers RN Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght in kg Value (with currency}
7| PAL | VARIO 159&. 0
Peso tassahile in k Tatale peso lorda in k
FREE DUM_’ DUTY UNEAEL D, TRAX UNEAID Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. x cmx n x an= S 408 i = 80 4, GED.. DY 1598, 0
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari f Special instructions Allegati #'Enclosures
T
) - . "
Ritira dal mittente Consegna al destinatario |MPORTANT " L— R IH ‘u' =T hb‘rrd e’:i-inn';gevl;"ni't:te té .3,
Collection at sander Delivery to consignee Accur:cll‘lr;g to Cl\#ilg,1 transport dama%u have to be n%tled nnt{i‘%lga‘rijsp'a‘]ﬁ’t.w'ri:leLrl (ﬁo&ﬁ b ’St;iv'n% z}‘gld sigﬁﬁn&e a send?er ‘;L'
upon delivery of the consignment. Damages not visible m;p;'pgjy il teiotifledsn <l - 7002 oduqno (B,
Data / Date Data / Date writirg to the rasponsihle EUROCONNECE terminal within ays%ﬁge‘: m{y}m R Rpes l g " )
.t A
Orario /Tim Oraric /Ti L
y rio /Time rio / Time Z P EB ZU-
f\

~Firma dell‘autista / Driver's signature

Firna del destinataria
Consignee’s signatura

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s hame in block letters

{

i
fanb

HR:,.,......
| 3 PR STEAREY

varitize su
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quanita”

Tutte le spedizioni EUROCON

\]!

NEﬁ sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportoc EUROCONNECT (vedi retro).- K
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ail EURO

=

CONNECT consignments {see overleaf).
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